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PERIFERINES LIETUVIY KALBOS TARMES 

Petras GAUCAS 

A. PLIATERIO VILNIAUS GUBERNIJOS ETNOLINGVISTINEI 
STATISTIKAI — 100 METUY 

XIX a. pabaigos Ryty Lietuvos. gyventojy etnolingvistinés sudéties 

tyrimams labai svarbiis Vilniaus gubernijos bajory vadovo grafo Adamo 

Pliaterio 1890 m. anketiniai duomenys, kuriuos apibendrino ir paskelbé 
spaudoje asmuo, pasivadines Anonimu (jdomus atvejis — straipsnio autorius 
nenoréjo skelbti savo pavardés)!, Lenky kalbininkas Janas Rozwadowskis 

pagal Siuos duomenis sudaré Vilniaus gubernijos lietuviy kalbos paplitimo 
Zemélapj2 . Véliau, remdamasis tick minétais, tick ir kitais XIX a. pabaigos ir 
XX a. pradZios duomenimis, J. Rozwadowskis sudaré viso lietuviy kalbos 
vartojimo arealo Zemélapj, vietomis paZyméjes ir miSriai kalbandziy plotus3 : 

Anonimo duomenys vertingi tuo, kad jie gan detaliis — paskelbti atskirais 
kaimais. Taigi yra galimybé juos lyginti statistiniu ir teritoriniu aspektais su 
Kitais Saltiniais: ankstesniy bei vélesniy tyrinétojy duomenimis, atgautos 
lietuviSkos spaudos Ziniomis ir kt. Tiesa, grynai slaviSky valstiy arba seniiinijy 
duomenis Anonimas pateiké susumuotus pagal Siuos administracinius 
vienetus. 

A. Pliateris i8 valstiy virSaiciy surinko duomenis apie kiekviena kaima 
(miesty jis netyré) pagal programa, kurioje buvo klausimy apie gyventojy 
tautybe ir namy kalba. Kadangi atsakymuose tautybé ir kalba daZnai nesutapo 
(pvz., tautybé — lietuvis, 0 namy kalba — baltarusiy ar lenky ir pan.), 
Anonimas Zmoniy etninés priklausomybés kriterijumi pasirinko kalba. I5 
minéto straipsnio taip pat paaiSkéja, jog A. Pliaterio duomenyse buvo Ziniy, jog 
atskiry kaimy ar net visos seniiinijos gyventojai kalbéjo dviem-trim kalbomis. 
Anonimas i8 jy iSrinko vienq kalba, kuri, jo nuomone, vyravo. Yra atvejy, kai 
A. Pliaterio duomenyse Zinios apie gyventojy kalba, o kartais ir atskiras 
gyvenvietes, praleistos. Pirmuoju atveju kalbos nustatymui Anonimas 
naudojasi papildomy Saltiniy informacija, antruoju  atveju apsiriboja 

  

1 Anonim. Obszar jezyka litewskiego w gub. Wilefiskiej // Materyaty antropologiczno- archeologiczne i etnograficzne. Krakéw, 1898. S. 3-72. 
y Rozwadowski J. Mapa jezyka litewskiego w gubernii Wilefiskiej // Materyaty i prace komisji jezykowej Akademii umiejetnosci w Krakowie, Krakow, 1904. T. 1. . 

Rozwadowski J. Mapa jezyka litewskiego I Polska i Litwa w dziejowym stosunku. Warszawa- 
Lublin-L6d4-Krak6éw, 1914, 
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pastaba, kiek gyvenvietiy praleista. PaZymétina, kad paties Anonimo 

straipsnyje, raSant vietoviy pavadinimus, taip pat nurodant gyventojy skaiciy, 

ypaé lentelése, yra netikslumy, grei¢iausiai korektiiros klaidy. 

Misy nuomone, Anonimas, kalby kaitos salygomis parinkes vieng kalba ir 

nepridéjes jokiy nuorody apie kity kalby vartojima, pasielgé neteisingai, nes 

nepateiké Ziniy apie gyventojy dvikalbystés iSplitima, ty. nepanaudojo visos 

A. Pliaterio surinktos informacijos. Be to, parenkant vyraujandia kalba, daug ka 

galéjo nulemti subjektyvumas. 
Dvikalbiy ir trikalbiy gyventojy vyraujantiq kalbg Anonimas_rinko 

ivairiai. Lyginant jo duomenis su kitais Saltiniais (XX a. pradZios atgautos 

lietuvi8kos spaudos Ziniomis, pokario mety kalbininky tyrimo duomenimis ir 
kt.), paaiSkéja, kad dauguma lietuviy-baltarusiy ir ypat lietuviy-lenky 

bilingvy jis priskyré kalbantiems baltarusiy arba lenky kalba. Dél to 
daugelyje valstiy, ypat esandiy argiau Vilniaus miesto arba baltarusiy etninés 

teritorijos pariby (ty. kur ankstiausiai prasidéjo ir toliausiai pazengé kalby 
kaitos procesas), lietuviSkai kalbanéiyAnonimas visai nenurodé (Rie&és, 

Rudaminos, Mickiiny, Bistrycios, KiemeliSkiy, Lentupio, Traky, GrauZiSkiy, 

Vijos ir kt.), arba nedaug tenurodé (pvz., Mai8iagalos, Nemen¢inés, Varnioniy, 

Saléininky, Tarpupio, Kamojy ir kt.). PaZymétina, jog tarp Anonimo paZyméty 

baltarusiky viety, lietuviskai kalbanéiy Zmoniy dar buvo iSlikusiy net po 

Antrojo pasaulinio karo (pvz., kai kuriose dabartiniy Saltininky, Varenavo ir 
kity rajony vietovése). Yra ir prieSingy atvejy. Antai AukStadvario valstiuje, 

kur lenky kalba tuo metu jau buvo pradéjusi plisti, beveik visi gyventojai 

priskirti lietuviSkai kalbantiems. 

DaZnai visi vieno kaimo, o neretai ir visos senitinijos, gyventojai Anonimo 

priskirti tai paciai kalbai. MiSriy kaimy nedaug. Tokiy kaimy daugiau lietuviy 

etninés teritorijos gilumoje, kur kartu su lietuviSkai kalban¢iais nurodyti ir 
lenkiSkai kalbantys (PaberzZés, Giedraigiy, Sirvinty, Zasliy, Butrimoniy ir kt. 
valsciuose). Tai rodo, jog straipsnio autorius stengési lenkiSkai kalbandius 

kruopS¢iau iSrinkti, jiems skyré daugiau démesio. Tarp lietuviy-baltarusiy 

etnolingvistinio, paribio valsciy tam tikra iSimtj sudaro PaberZés valscius — ten 
beveik visuose kaimuose (net maZiausiuose) nurodyti tiek lietuviSkai, tiek ir 

lenkiSkai kalbantys. 

Taigi Anonimo statistinius duomenis (taip pat ir pagal juos sudarytus J. 

Rozwadowskio Zemélapius) tenka laikyti apytikriais. Ir pats J. Rozwadowskis 

yta nurodes, jog "Lietuvoje ir Baltarusijoje etniniy, politiniy, religiniy, kalbiniy 
savoky bei etninés savimonés painiava daZnai yra tokia didelé, jog, net 
geriausiy nory ir kompetentingumo turint, sunku su ja susidoroti. Dél to 
“nye: politiné, baZnytiné ar bet kuri kita oficiali statistika néra visiSkai 
tikra™*. 

Kick Vilniaus gubernijoje buvo dvikalbiy (kalbandiy lictuviy ir baltarusiy 

4 Rozwadowski]. Mapa jgzykowego obszaru litewskiego // Polska i Litwa w dziejowym stosunku. 
Warszawa-Lublin-b.6d4-Krakéw, 1914. S. 338. } 
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arba lietuviy ir lenky kalbomis) gyventojy, kuriuos Anonimas priskyré 
kalbantiems baltarusiy (lenky) kalba, i dalies mums padeda nustatyti XX a. 
pradzios lietuviy kunigy parapijose surinkti duomenys apie lietuviy kalbos 
vartojima. Tokie penkiy Vilniaus gubernijos (be baltarusi8ky Vileikos ir 
Dysnos) apskriciy duomenys buvo apibendrinti 1910 metais?. Lietuviai 
kunigai tose penkiose apskrityse (skai¢iuojant be Vilniaus miesto) lietuviSkai 
kalbanciy rado beveik 100 tikstanciy Zmoniy daugiau negu Anonimas, o 
lietuviSkai kalbandiy dalis tarp kataliky tikybos gyventojy lietuviy buvo 
maZzdaug 10-cia punkty aukStesné palyginus su Anonimo duomenimis 
(atitinkamai — 46 ir 36 %). Laiko tarpas tarp duomeny rinkimo mety nemazZas 
— 20 mety, taigi dalis to skirtumo susidaré padidéjus gyventojy skaiciui. Kita 
vertus, reikia prisiminti, kad per tuos du deSimtmecius toje teritorijoje vyko itin 
sparti kalby kaita. Galima numanyti, jog 1890 m. lietuviSkai kalbanciy turéjo 
bati daugiau, negu jy buvo 1910 m. Vadinasi, jtikétina, kad apraSomuoju metu 
penkiose Vilniaus gubernijos apskrityse tarp lietuviSkai kalbandiy beveik 100 
takstanéiy (arba beveik 30 %) buvo dvikalbiai (tiksliau, ties nutautéjimo riba 
buve lietuviai), kuriuos Anonimas priskyré prie baltarusiSkai arba lenkiSkai 
kalbandiy. Bendras dvikalbiy lietuviy skaitius turéjo biiti dar didesnis, nes kai 
kurie jy buvo priskirti ir prie lietuviSkai kalbandiy. 

Kai kuriose straipsnio vietose pasitaiko uZuominy, jog daugumas vieno ar 
Kito valstiaus (pvz., Tarpupio) gyventojy, kalbangiy baltarusiy kalba, A. 
Pliaterio anketose buvo nurodyti lietuviy tautybés. Vadinasi, XIX a. pabaigoje 
pakeite kalba Vilniaus kraSto gyventojai patys save tebelaiké lietuviais (arba 
juos suraSinétojai tokiais laiké). Tai svarbus faktas. Taigi kalbos pakitimas tuo 
metu dar nebuvo pakeites jy lietuvi8kos etninés savimonés. Véliau jie save 
laiké "tuteiSiais" (ty. GionykStiais, vietiniais). XX a. pradZioje, ir ypaé Lenkijos 
okupacijos metais, vis labiau veikiami lenky kunigy ir valdzZios, jie tapo 
baltarusiSkai kalban@iais lenkais. 

A. Pliaterio duomenyse tarp slavy. kalby rySkiai vyrauja baltarusiy kalba, 
o lenkiSkai kalbandiy visai nedaug. PaZymétina, jog panaSy baltarusiy ir lenky 
santykj uZfiksavo ir 1897 m. gyventojy suraSymo duomenys. 

Kaip rodo Anonimo duomenys, lietuviy kalba vyravo Vilniaus apskrities 
Siaurés vakaruose — Gelvony, Musninky, Sirvintu, Giedraitiy ir Joni3kio 
valstiuose, iSsidéstiusiuose palei Kauno gubernija; penkiuose valsciuose — 
MaiSiagalos, Paberzés, Nemenéinés, Saléininky ir Varnioniy — lietuviSkai 
kalbandiy biita kur kas maZiau (Zr, 1 lentele). Kaip rodo vélesniy tyrinétojy 
duomenys, pastarieji penki valséiai, taip pat i5 dalies Bistrycios valstius, buvo 
daugiau ar mazZiau dvikalbiai. Siy valstiy dvikalbiy gyventojy etnolingvistine 
priklausomybe Anonimas nustaté nevienodai. Dauguma MaiSiagalos valsciaus 
gyventojy jis priskyré prie baltarusiSkai kalbandiy. Beje, XIX a. pabaigoje — 
XX a. pradZioje, kaip rodo vélesniy tyrimy i8vados, Siame valséiuje, i§ dalies ir 

  

> Gintautas J. Vilniaus gubern, lietuviai // "Svyturys": Metradtis-almanachas 1912 m. V., 1910, P. 199, 
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Riesés valsciuje baltarusiSkai ("paprastaja" kalba) kalbandiuose (daZniausiai 
dvikalbiuose) kaimuose tarp jaunimo ima plisti dar ir lenky kalba. LietuviSkai 
kalbancios nurodytos tik Siaurinéje dalyje esancios Barskiiny, Zabelinés 
seniiinijos ir vakariné GeisiSkiy seniiinijos pusé. Vélesniy tyrimy duomenimis, 

Sioje valsciaus dalyje vyravo lietuviy kalba, o jo pietuose (apie Suderve) tik 
vietomis bevartota. Visame MaiSiagalos valsdiuje, pasak Anonimo, lietuviSkai 
kalbantys (be abejo, sumaZintais duomenimis) sudaré 28 % visy gyventojy. 

Paberzés valsciuje, kuriame lenky kalba XIX a. antroje puséje_plito 

netarpininkaujant "paprastajai" kalbai, tiek lietuviSkai, tiek lenkiSkai kalbantiy 
Anonimo nurodyta beveik visuose kaimuose. Tik einant Siaurés kryptimi (ty. 
tolstant nuo Vilniaus) lietuviSkai kalbandiy vis daugéja. Visame valstiuje — 44 
% lietuviskai kalbandciy gyventojy. 

Nementinés valsciaus (jame tarp lietuviy valstieciy plito ir lenky kalba) 
pietinés dalies (PakryZés seniiinijos, taip pat Nementinés bei PuodZifiiny 
senitinijy pietinés dalies) gyventojai priskirti lenkiSkai kalbantiems (logiska — 
kalby kaitos procesas prasidéjo iS piety pusés, ty. nuo Vilniaus), vidurinés 

dalies (minéty Nemen¢inés ir PuodZiiiny seniiinijy Siauréje) — lietuviSkai 

kalbantiems, o Siaurinés dalies (TroSkiiny senitinijoje) — kur lenky kalba vos 

pradéjo rastis — taip pat lenkiSkai kalbantiems. 
Saléininky, BistryGios ir Varnioniy valsciis, kur lietuviy kalba i dalies 

tebebuvo vartojama kartu su baltarusiy kalba (pirmiausia vyresniosios kartos 

atstovy, taciau jau ne visuose kaimuose), Anonimas ir Rozwadowskis skyré 

daugiausia baltarusiSkai kalbantiems. Kaip lietuviSkai kalbantius Anonimas 
pazyméjo tik Saltininky vals¢iaus vakarinés dalies, esanéios j vakarus nuo 
Vilniaus—Lydos geleZinkelio linijos ir besiribojantios su _lietuvikomis 
Siaurinémis Lydos apskrities dalies vietovémis (Karalinos seniiinija), taip pat 
Varnioniy valstiaus rytinés dalies, esanéios ASmenos upés Zemupyje 
(Gervétiy, Galéiiiny ir RimdZiiiny seniiinijy) gyventojus. Bistryéios valsciy, 
lygiai kaip ir visus kitus valstius, jis visiSkai priskyré prie vien baltarusi3kai 
kalbandiy. 

IS Anonimo pateikty duomeny matyti, jog polonizacijos procesas jau buvo 

prasidéjes tuose valsciuose, kur tebevyravo lietuviy kalba: centrinéje Sirvinty 
valsciaus dalyje, apie patias Sirvintas (Sirvinty ir PaSirvinéio senitinijy 
gyventojai Anonimo priskirti lenkiSkai kalbantiems), pietinéje Giedraitiy 
valsciaus dalyje (Akmenos, Martynikiy, Dubingiy ir kai kurie kity seniiinijy 
kaimai, taip pat ir kaimyniniame PaberZés valstiuje, nurodyti kaip miSris), 
Siek tiek JoniSkio valsciaus pietrytiuose. 

Traky apskrityje lietuviSkai kalbantys gyventojai, pasak Anonimo, gyveno 
keturiolikoje valsciy (i§ 17); dviejuose (Vievio ir Tarpupio) sudaré maZuma. 
Traky valsciuje lietuviy nenurodyta. A. Pliaterio surinktais duomenimis, 

Tarpupio valstiuje vartojamos kalbos nurodytos tik pagal seniiinijas, 

nenurodomas kalbéjusiy atskiromis kalbomis skai¢ius. PaZyméta, jog beveik 
visi valsGiaus gyventojai yra lietuviy tautybés. Tadiau lietuviy kalba, kartu su 
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baltarusiy (ji nurodyta kaip vyraujanti) ir if dalies lenky kalbomis, vartojama 
tik pietinése — Tarpupio, Turnény, Riidninky — senitinijose. 

Lietuviskai kalbantys gyventojai Anonimo paZyméti tik vakarinéje ir 

pietinéje Vievio valstiaus dalyje, — Abromi&kiy, JarmaliSkiy ir iS dalies 
Aleksandrikiy seniiinijose, — ta¢iau ir ten lietuviSkai kalbantys kaimai 
nurodyti kaip miSriis, su baltarusiSkai kalban¢iais gyventojais (kaip rodo 
vélesni Saltiniai, XIX a. pabaigoje j vakarus nuo Vievio eZero lietuviy 
baltaruséjimas palaipsniui peréjo j lenkéjima). Tadiau iS tikryjy buityje 
lietuviSkai kalbéta ne tik vidurinéje, bet ir rytinéje Sio valstiaus dalyje, o 
vietomis — ir Traky valstiuje. SprendZiant i5 kun. S. Stakelés 1905 m. raporto, 

Vievio apylinkése, kurias Anonimas priskyré baltarusiy kalbos arealui, tuo 

metu dauguma gyventojy tebekalbéjo lietuviSkai. 

Baltarusiy kalbos arealui Anonimas skyré taip pat ir rytine SemeliSkiy 

valsciaus dalj — DaugirdiSkiy, Bagdononiy seniiinijas ir Musteniy senitinijos 

ryting dalj. IS tikryjy baltarusiy kalba cia tuo metu tik pradéjo rastis. Be to, j 

vakarus nuo DaugirdiSkiy ir Bagdononiy esanciuose kaimuose pradéjusia plisti 
baltarusiy kalba savo ruoZtu émé keisti lenky kalba. 

Kaip rodo Anonimo duomenys, lenky kalba jau vartota ir kai kuriuose 
Traky apskrities vakarinés dalies valsciuose. Ja kalbéjo ne tik dvary ir 
palivarky gyventojai, bet kai kur ir valstietiai — Butrimoniy, Zasliy 
valsdiuose, o pasak kity Saltiniy, ypaé platiai — Auk&tadvario valsdiuje. Nors 
savo darbe Anonimas lenkiSkai kalbanéius gyventojus iSrinko itin kruop&tiai, 
taciau beveik visus pastarojo valsciaus gyventojus jis priskyré lietuviSkai 
kalbantiems. 

IS 21 Sventioniy apskrities valsciaus bemazZ gryni lietuviSki buvo 9 Siaurés 
ir Siaurés vakary valsdiai: Mielagény, Linkmenu, Daugéliskio, Zablati3kés, 
KuktiSkiy, Tvereciaus, Sventioniy (i3skyrus subaltaruséjusiq SimaniSkés 
senitinijg), Mikalavo (Michalow) ir Aduti8kio. LietuviSkai kalbandiy , bita 
Kamojy valséiaus Siaurinéje dalyje (seniiinijos: Kowalewce ir Jarzew (Jiravas)). 
Be to, kaip rodo jvairiis XX a. pradZios Saltiniai, lietuviy kalba pramaiSiui su 
baltarusiy buvo vartojama ir toliau j pietus bei rytus nuo Anonimo nurodyto 
lietuviy kalbos arealo, ypaé apie Kamojis, Lentupj, KliuS¢ionis, Kiemeli3kes. 
Taciau tuo metu ten ji spardiai nyko, uZleisdama vieta baltarusiy kalbai. Antra 
vertus, i§ kity Saltiniy Zinoma, kad Anonimo nurodyto lietuviy kalbos arealo 
pakraSciuose dalis gyventojy jau buvo pramoke baltarusiy kalbos, ypaé 
lietuviSkoje Kamojy valstiaus dalyje, Pietingje ir rytinéje Aduti8kio valsciaus 
dalyse (Rakity seniiinijoje, i8sidésciusioje Medilos upés vakariniame krante, 
taip pat JankiSkés senitinijoje), kai kuriuose Svendioniy valsciaus rytinés dalies 
kaimuose. 

Kaip rodo dialektologiniy ekspedicijy duomenys, XIX a. pabaigoje — XX a. 
pradZioje j XIX a. antroje puséje subaltaruséjusius kaimus apie Pabrade, 
Pavovere, Karkaziske, Magiinus (pietvakariné Svenéioniy apskrities dalis), 
kuriuos Anonimas priskyré baltarusi3kiems, jau skverbési lenky kalba. 

Lydos apskrities Siaurés vakarus, — apie EisiSkes, Pabare (EisiSkiy 
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valstius) ir Nodios senitinija (rytiné Kaniavos valstiaus dalis), — kur XIX a. 

antroje puséje plito baltarusiy kalba ir daugelis gyventojy buvo dvikalbiai, 

Anonimas priskyré baltarusiy kalbos arealui. Sios pradéjusios slavéti apylinkés 

atskyré didelj lietuviy kalbos masyva nuo i8tisinio lietuviy kalbos arealo. 

Lietuvi8kq masyva tuo metu sudaré: Lydos apskrities — Aleksandravo ir 

Rodiinios valséiai bei Siauriné Zirminy valsciaus dalis (Gorodenkos ir i8 dalies 

Zirmiiny seniiinijos); ASmenos apskrities — Dievenidkiy valsdius ir Siauriné 

Sedlisko valstiaus pusé (ArmoniSkiy ir PaSeliy senitinijos bei Siauriné 

Palipnicos senitinijos dalis); Vilniaus apskrities — vakariné Saléininky valstiaus 

dalis (Karalinos seniiinija). 

Siame lietuviskame masyve lietuviy kalba dazZnai jau ne vienintelé — kai 

kuriuose kaimuose baltaruséjimas buvo prasidéjes. Tai nurodé ir pats A. 

Pliateris, apraes Sedlisko valstiaus PaSeliy senitinijq: "senieji kalba lietuviSkai, 

jaunimas — baltarusiSkai". Siame stambiame lietuviy kalbos areale tuo metu 

lietuviy kalba tviréiausiai laikési rytuose (apie DieveniSkes) ir vakaruose (apie 

Pelesa ir Rodiinia). : 

Periodiniy leidiniy ir kitokiy Saltiniy duomenimis, j pictus nuo apraSomojo 

lietuviy kalbos arealo, UZubalio, VosyliSkiu, Zirminy ir kt. valstiuose, vis dar 

egzistavo lietuviy kalbos salelés, daZniausiai dvikalbés. Tadiau ir jose lietuviy 

kalba geso: jos buvo islikusios pietinéje Lydos apskrities dalyje apie Stiuéing ir 

Zoludka. Anonimas Siy viety lietuvi8kumo jau nebefiksavo. 

ASmenos apskrityje, be minéty DieveniSkiy ir Sedlisko valstiy, toliau j 

pietry¢ius dar buvo islikusi lietuvi8ka Laziiny (Lazduny) sala, prisiglaudusi 

vakariniame Naliboky girios pakraStyje, deSinéje Berzuonos Zemupio puséje. 

Anonimo pateiktomis Ziniomis ji apémé trijy valsciy dalis: Lagameny 

(Lugomowicze; Laziiny ir Gudenioniy senitinijose), Boksto (Grabovo ir 

Dervagiy seniiinijose) ir Jaroti8kiy (TakoriSkiy senitinijoje). Cia lietuviSkai 

kalbanéiy bitta apie 3,6 tikst. Zmoniu. 

Sioje apskrityje, praeity buvusio lietuviSko pusiasalio kitose vietose — 

Vijos, Troby, LipniSkiy, Geranainiy, Subatninky, Grauzidkiy apylinkése, — 

lietuviy kalba tuo metu jau visai geso ir Anonimo nebeuZfiksuota. 

Be to, Anonimas lietuviy kalba vyravus nurodé Siaurinéje Asmenos 

apskrities dalyje apie Salas esantioje AZubalio (Zablocie) senitinijoje, 

prisiglaudusioje prie lietuviSky Gervétiy apylinkiy (apie Jokintonis). 

Dysnos apskrityje lietuviskai kalbancius gyventojus Anonimas nurodé tik 

Bogino valséiuje (DamoSiy seniiinijoje), besiribojanciame su Kauno gubernijos 

Apso apylinkémis, 0 Vileikos apskrityje — Viazynés valstiuje (Latygalos 

seniiinijoje). Protéviy kalba dar nepamirSusiy lietuviy apie Ikazne, JuodZius 

(Jody), Driija, net Dysna ir kt. Anonimas jau nepaZymejo. 

A. Pliaterio duomenims — 100 mety. Kadangi juos Anonimas pateiké 

daugeliu atvejy atskirais kaimais, juos bent apytikriai galima palyginti su 

pastarojo — 1989 m. — gyventojy suraS’ymo duomenimis. Toks palyginimas 

parodo, kokiy jvyko pakitimy labiausiai nutautéjusiuose Pietryciy Lietuvos 
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Tajonuose per pastaruosius 99 metus (Zr. 2 lentele). Dabartiniame Svengioniy 
rajone (skaiciuojant be Sventioniy miesto) 1890 m. lietuviSkai kalbéjo beveik 72 
%, © 1989 m. lietuviais uZsira&é tik 47,4% visy gyventojy. Vadinasi, lietuviy 
sumazéjo 25 punktais. Tiek pat lietuviy sumazZéjo Saléininky rajone (nuo 34 iki 
9A %). Vilniaus rajone, kur jau XIX a. pabaigoje buvo placiai vartojamos slavy 
(baltarusiy ir lenky) kalbos, lietuviy padaugéjo (nuo 11 iki 20,8 %), nes po 
pastarojo karo nemazZai lietuviy apsigyveno Vilniaus priemiesdiuose. Traky 
rajone 1890 m. lietuviSkai kalban¢iy buvo maZdaug tiek pat, kiek ir Sal@ininky 
Tajone — apie 38 % (be Traky miesto), Per pastaruosius 99 metus lietuviy 
padaugéjo iki 57,6 % — gerokai atlietuvéjo vakariné rajono dalis, tarpukario 
metais jéjusi { Nepriklausomos Lietuvos sudétj, be to, po karo nemaiZai lietuviy 
atsikélé j rajono miestus. 

Vilniaus gubernijos dalyje, atitekusioje Baltarusijai, Anonimo duomenimis, 
gyveno 25,8 tikst. lietuviSkai kalbangiy Zmoniy (t. y. 3 kartus daugiau negu 
Siuo metu gyvena lietuviy visoje Baltarusijoje — 7,6 tiikst.): Varenavo rajone — 
12,1 tikst. (daugiau kaip pusé gyventojy), Pastoviy — 5,5 tiikst,, Vijos — 3,6 
takst. (Laziiny apylinkése), Astravo — 3,5 tiikst. (Gervétiy apyl.), Smurgainiy 
— 06 tikst., Breslaujos — 0,5 tiikst. (be to, daug lietuviSkai kalbanéiy buvo 
vakarinéje 3io rajono dalyje, tuo metu priklausiusioje Kauno gubernijai), 
Vileikos — 23 Zmonés (Viazynés apyl.). 

Dar labiau pakito baltarusiy-lenky santykis etninés savimonés poZiiiriu. 
Bemaz visi gyventojai, kur XIX a. pabaigoje vyravo baltarusiy ("paprastoji") 
kalba, Siuo metu raSosi lenkais. Netgi “paprastoji" kalba imta laikyti lenky 
kalbos tarme — pokariniy suraSymy metu Sia kalba kalbantiems Lietuvos 
gyventojams kaip gimtoji buvo uZra8oma lenky kalba. Baltarusiais raSosi 
beveik tik Zmonés, po Antrojo pasaulinio karo i8 Baltarusijos atvyke. Ir tai tik 
dalis jy: daugelis atvykusiy, ypaé i8 Vakary (katalikiSkosios) Baltarusijos, 
greitai keiia tautybe ir suraSymy metu daZnai uZsirago lenkais, 

A. Pliaterio-Anonimo §statistiniai duomenys — pirmieji tokie detaliis 
lietuviy ir baltarusiy paribio kalbine situacija apibiidinantys duomenys. Dél to, 
nezidrint kai kuriy misy nurodyty trakumy, jie yra labai vertingi tiek 
teritoriniu, tiek statistiniu aspektu tiriant kalby kaita apraSomajame regione. 
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THE 100th ANNIVERSARY OF A. PLIATERIS ETHNOLINGUISTIC 

STATISTICS OF VILNIUS PROVINCE 

Summary 

The article presents, analyses and compares the data on the ethnolinguistic 

structure of the 19th century Eastern Lithuanians. The data were collected by 

A. Pliateris in 1890 and published by Anonimas in 1898. The material for 

comparison has been drawn from the press published after the abolishment of 

the Press Ban in Lithuania and the data of the census of the population taken in 

1989. The conclusion is drawn that Anonimas’ material in rather reliable. 

However, its main drawback is that Anonimas chose from A. Pliateris’ 

questionnaire chose only one language of several spoken in certain villages. 
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